
586 С. К И М У Р А и Е. Н А К А М У Р А 

Б И Б Л И О Г Р А Ф И Я 

I. Кокусэки О и д з у м и . Росия бунгаку си. (История русской литературы). 
Токио, Тайсёкан, 1922. 

II. Сёму Н о б о р _ у . Росия бунгаку гайкан. (Очерки по истории русской литера
туры). Токио, Хэйбонся, 1933, 469 стр. 

III . Ё. Ё к э м у р а. Росия нэндайки. (Русские летописи). Токио Кобундо-сёбо, 
1946, 874 стр. 

IV. М. Ё н э к а в а. Игори гундан. (Слово о полку Игореве). — Росия бунгаку 
кэнкю. (Изучение русской литературы, журн.), т. II (1947). Токио, Синсэйся, 
стр. 143—220. 

V. С. К и м у р а. Буйрйна ни цуйтэ. ( О былинах). — Бунгэй фукко (Возрожде
ние, журн.), т. I (1948) , 1,_2, Саппоро, Ниссан-сёбо. 

VI . М. Ё н э к а в а. «Игори гундан» кэнкю. (Исследование «Слова о полку Иго-
реве») .— Сбго сэкай бунгэй. (Мировая литература в опыте синтеза, журн.), т. III 
(1951) , стр. 157—182; _т. IV (1952) , стр. 122—157, Токио, унив Васэда. 

V I I . Д. К у б о. «Игори энсэй моногатари» кэнкю дзёсэцу. (Введение в изучение 
«Слова о полку Игореве»). — Кобэ гайгодай ронсб. (Ученые записки Института ино
странных языков в Кобэ) , т. II (1951) , 2, Кобэ, стр. 24—41. 

VI I I . Г. К а н а м о т о . Кодай росия бунгаку но хайкэй (фон древнерусской литег 
ратуры). — Согб сэкай бунгэй, т. VI (1953) , стр. 110—135. 

IX. Сэкай котэн бунгаку дзэнсю. (Полное собрание мировых классиков), 
т. X X V I I , Росия котэн хэн. (Памятники древнерусской литературы). Токио, Кавадэ 
сёбо, 1954, 351 стр. 

а. Начальная летопись (пер. Ё. Ёкэмура). б. Из «Хождения» игумена Да
ниила (С. Кимура). в. Из «Поучения» Владимира Мономаха (С. Кимура). 
г. Слово о полку Игореве (К. Дзиндзай). д. Повесть о разорении Батыем Ря
зани в 1237 г. (Ю. Канэко). е. Из «Задонщины» (С. Кимура). ж. Повесть 
о Петре и Февронии Муромских (Ю. Канэко). з. Повесть о Горе и Злочастии 
(С. Кимура). и. Повесть о Шемякиной суде (С. Кимура). 

X . С. У э н о. Кодай росия дзёдзиси — «Игори энсэй моногатари» то соно сюхэн 
(Древнерусский эпос — «Слово о полку Игореве» и его окружение). Токио, Юсиндо, 
1955, 263 стр. 

X I . С. К и м у р а . Игори энсэйдан. (Слово о полку Игореве). — Сураву кэнкю, т. I 
(1957), стр. 1—7; т. 11(1958), стр. 105—111; т. 111(1959) , стр. 85—92, унив. в Хоккайдо. 

X I I . Г. К а н а м о т о . Буйрйна канкэн. (Краткое сведение о былинах).—-Наука 
но мадо. (Информационный бюллетень книгоимпортной фирмы «Наука»), т. IV (1958), 
2. Токио, стр. 1—3. 

XI I I . С. К и м у р а . Росия совэто бунгаку си. (История русской и советской лите
ратуры). Токио, Тіоокоронся, 1958, 193 стр. 

X I V . С. Ф у к у о к а. Борису то Гурэпу но моногатари — яку оёби кайсэцу. («Ска
зание о Борисе и Глебе»—перевод со вступительной статьей).—Сураву кэнкю, т. III, 
стр. 101—124. [Вступительная статья включает обзор работ Н . Н . Ильина «Лето
писная статья 6523 года и ее источник. Опыт анализа» ( А Н СССР, 1957), Н. Н. Во
ронина «Анонимное сказание о Борисе и Глебе» ( Т О Д Р Л , т. X I I I . М.—Л., 1959, 
стр. 11—56) и Л. Мюллера (L. Miiller) «Studien zur altrussichen Legende der Heiligen 
Boris und Gleb». (Zeilschrift fur slavischen Philologie, t. X X I I I . Heidelberg, 1954, 
стр. 60—77)j. 

X V . Рогия бунгаку дзэнсю. (Полное собрание классиков русской литературы), 
т. X X X V . Котэн бунгаку сю. (Памятники древнего периода). Токио, Сюдося, 1959, 
452 стр. 

а. Начальная летопись (пер. Ё. Ёкэмура). б. Слово о полку Игореве 
(К. Дзиндзай) . в. Повесть о Петре и Февронии Муромских (Ю. Канэко). г. По
весть о Тимофее Владимирском (Ё. Накамура). д. Повесть о Савве Грудцыне 
(Е. Накамура). 

X V I . Сэкай мэй сисіо тайсэй. (Собрание мировых поэтов-классиков), т. I. Токио, 
Хэйбонся, 1960, стр. 344—381. 

а. Былины (пер. Тиё Сасаки). б. Слово о полку Игореве (X. Кимура). 
X V I I . Ё. Н а к а м у р а . Рец. на «Историю Иудейской войны Иосифа Флавия 

в древнерусском переводе» Н. А. Мещерского ( А Н СССР, М.—Л., 1958). — Иккё 
кэнкю. (Труды аспирантов университета Хитоцубаси), т. VI . Токио, 1960, стр. 75—83. 

X V I I I . С. X и с и я м а. Способы употребления аориста и имперфекта в Лаврентиев-
ской летописи. (Резюме доклада) .—Гэнго кэнкю. (Изучение языка, вестник японского 
общества лингвистов), т. X X X V I I (1960) . Токио, сгр. 69—71. 

X I X . И. Я м а г у т и . О функции полной и краткой форм прилагательных в древне
русской Новгородской первой летописи старшего извода, т. е. по Синодальному списку 
XII I века. (Резюме доклада). — Гэнго кэнкю. т. X X X I X (в печати). 


